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CleverMic Speakerphone SP20

1. Комплект поставки

Руководство                                                                          Гарантийный
пользователя                                                                         талон
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2. Клавиши

3. Клавиши управления спикерфоном
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1. Вкл/выкл AI шумоподавление
2. Приём/завершение звонка
3. Увеличение громкости
4. Уменьшение громкости
5. Вкл/выкл микрофона
6. Bluetooth
7. Вкл/выкл устройства
8. Светодиодный индикатор
состояния спикерфона

9. USB разъем
10. Разъем AUX out (выход) / Link
11. Разъем Lock
12. Разъем AUX in (вход)

Нажатие                                                                          Уменьшение/увеличение звука
Нажатие                                                                          Вкл/выкл AI шумоподавления
Входящий звонок, нажмите                                         Ответ на звонок

Входящий звонок, нажмите и удерживайте 2с Отклонить звонок
В процессе звонка длительное/краткое нажатие Завершение звонка
Нажатие Вкл/выкл микрофона

Нажатие и удержание                                                    Вкл/выкл питания
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4. Светодиодные индикаторы
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Статус                                      Индикация                                          Свет
Выключение микрофона            Становится красным
Входящий звонок Мигает зеленым

Отображение громкости              Становится голубым
Отображение низкого заряда      Мигает красным
USB подключение                        Становится зелёным
Подключение по Audio in            Становится желто-зелёным
Подключение по Audio out          Становится голубым

5. Инструкция по эксплуатации
Включение/выключение электропитания
Нажмите и удерживайте кнопку вкл/выкл в течение 2 секунд для включения или
выключения устройства.
Внимание: Спикерфон автоматически выключится после 1 часа бездействия

Подключение
а) Подключите спикерфон к ПК с помощью USB
кабеля и начните пользоваться устройством.



б) После подключения путём сопряжения по Bluetooth  таких устройств как ПК или
мобильные телефоны по USB, можете приступить к работе с устройством:

        Состояние                         Действие/отображение                   Индикация/кнопки

Войдите в режим сопряжения     Нажмите и удерживайте 2с
по Bluetooth
Сопряжение по Bluetooth             Мигает голубым
Активное Bluetooth                       Горит голубымподключение
Отключение Bluetooth
устройства Нажать

Дезактивация Bluetooth                Горит белым

Название устройства Bluetooth/USB в данном спикерфоне будет соответствовать названию устрой-
ства, а именно CleverMic Speakerphone SP40.

Внимание!
а) При включении, спикерфон подключится по Bluetooth к тому ПК/мобильному телефону, к которому был под-
ключён в последний раз.
б)  Деактивация Bluetooth означает, что он не может быть найден.
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6. AI шумоподавление

3м 1,5м

7. Зарядка спикерфона

Voice IA Выключен                                                     Voice IA Включен

 Примечание: Для того, чтобы поддержать качественный захват звука, пожалуйста, после включения режима
шумоподавления, во время звонков оставайтесь не далее 1.5 м от спикерфона.

Кратко нажмите "    " - кнопку AI шумоподавления для включения/выключения функции AI шу-
моподавления. Включение опции шумоподавления Voice IA может значительно уменьшить не-
которые шумы, такие, например, как звук кнопок клавиатуры, шум кондиционера и обычные
нежелательные фоновые шумы.

Зарядка в выключенном            Желто-зелёный мигающий
состоянии                                    светодиодный индикатор
Полностью заряженное             Желто-зелёный включенный
в выключенном состоянии        светодиодный индикатор
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Аудиовыход
С помощью кабеля Aux подключите внешний динамик к разъёму Aux Out / Link данного 
устройства. После чего, звук будет воспроизводиться синхронно с помощью данного 
спикерфона через внешний динамик.

8. Подключение устройства

Проверка уровня заряда батареи
При включённом устройстве нажмите кратко на кнопку включения спикерфона для проверки
уровня заряда аккумуляторной батареи.
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9. Разъем Lock
Закрепите спикерфон с помощью порта Lock  для предотвращения кражи оборудования.
Примечание: Разъем Lock относится к компьютерному типу замков "Кенсингтон", который требует покупки
специального кабеля Kensington Cable Lock (Кенсингтон Кабель Лок) с специальным замком для крепежа к
разъёму Lock.

Аудиовход
Используйте кабель Aux для подключения телефона к портам Aux In этого спикерфона. 
Это устройство может заменить динамик
и микрофон телефона.

Последовательное подключение
Последовательное подключение (гирляндой) портов Aux Out / Link двух спикерфонов может
быть выполнено с помощью кабеля для последовательного подключения.

10+ участников

4-8 участников

До подключения спикерфона
последовательным подключением

После подключения спикерфонов
последовательным соединением

Примечание: Кабель для последовательного подключения не входит в комплект поставки.



10. Технические параметры
Примечание: в случае любого изменения технических параметров, преимущество имеет информация с    
официального веб-сайта.

Зарядное устройство                                                  5В/1А

Номинальная мощность устройства                         3Вт

Частотный диапазон                                                   20Гц - 20кГц

Версия Bluetooth                                                         4.2

Размер устройства                                                      120 * 120* 36.5мм
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11. Условия эксплуатации, транспортирования и хранения
1. Спикерфоны CleverMic Speakerphone SP20 следует эксплуатировать в нормальных
климатических условиях: хранение и транспортирование при температуре -20° до +60°
2. Упакованные изделия транспортируются всеми видами транспорта в соответствии с усло-
виями группы 5 по ГОСТ 15150-69, кроме негерметизированных отсеков самолётов и откры-
тых палуб кораблей и судов.
Транспортирование спикерфонов по железной дороге проводят в контейнерах в соответствии
с требованиями ГОСТ 18477-79. При транспортировании в условиях отрицательных темпера-
тур видео камеры перед распаковкой должны быть выдержаны не менее 24 часов в нормаль-
ных климатических условиях.
3. Спикерфоны CleverMic Speakerphone SP20 на складах поставщика и потребителя должны
храниться в условиях хранения 1 по ГОСТ 15150-69 при отсутствии в воздухе кислотных, ще-
лочных и других агрессивных примесей.
4. Производитель устанавливает официальный срок службы изделия – 7 лет, при соблюдении
потребителем правил и условий эксплуатации, транспортирования и хранения. Учитывая вы-
сокое качество и надёжность изделия, фактический срок эксплуатации может превышать
официальный.




